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|dentity politics

Identities are complex. Nobody has just one
identity that always remains the same.
Right-wing populists exploit feelings of
belonging in order to pit different commu-
nities against each other. Nevertheless, the
diversity of identities also harbours the
potential for solidarity across differences,
which is crucial to achieving sustainable
change and promoting social justice. Ulti-
mately, policies should promote inclusion
and equal rights for all.
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Books contain non-material treasures. Library of the University of Zululand in South Africa.

RESTITUTION

African oral tradition dates back to ancient
times. Some of its stories were committed to
paper, mainly by missionaries. But if they
were published, then this happened in
Europe — hardly ever in their countries of ori-
gin.

By Karsten Legére

The return of the Benin bronzes to Nigeria
has intensified the discussion about ma-
terial restitution. It is widely known that
African countries have long demanded
the return of unlawfully acquired cultural
property. Its retention in Europe robs them
of parts of their identity and history and le-
gitimises the colonial past. Restitution is an
opportunity for Europe and the countries
of origin to overcome the colonial legacy in
this respect.

In this context, greater attention
should also be paid to immaterial restitu-
tion - the return of historical documents
and oral history transcripts and their pub-
lication, especially in their countries of
origin. In 1998 and 2001, books with texts in
the Namibian languages Ndonga and Kwan-
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gali were published with the support of the
German Embassy in Windhoek. Those texts
had been published in Germany in 1957 and
1975, but not in what was then South West
Africa.

From 1902 to 1906, the German mis-
sionary Julius Augustiny collected folk-
tales of the Kamba in Kenya. In the 1920s,
they were edited in Kikamba in the Ger-
man journal “Zeitschrift fiir Eingeborenen-
Sprachen”. In 2012, they were published in
Tanzania in Kikamba with a parallel Kiswa-
hili translation in the book “VAU TENE...”
(“Once upon a time...”).
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Kikamba is a widely spoken language
in Kenya, where most of the approximately
4.5 million Kamba live in the heart of the
country, in Machakos County. Kikamba is
also spoken in Tanzania by around 12,000
people in the west of the Morogoro region.
Thanks to the accompanying Kiswahili
translation, the texts are accessible to peo-
ple throughout East Africa.

RESTITUTION AFTER MORE THAN 100 YEARS

The former vice chancellor of Hubert Kairu-
ki Memorial University in Dar es Salaam,
Keto Mshigeni, now calls for the return of
a book from the German colonial era about
the Pare ethnic community. Entitled “Im
Banne der Furcht”, it was published in 1922
by the German missionary Ernst Kotz. The
book documents a little-known period of
regional history. Mshigeni describes Kotz’s
book - written between 1905 and 1917 in the
Pare region of what was then German East
Africa - as a valuable historical testimony.
It connects to the documents and publica-
tions of the prominent Tanzanian historian
Isaria Kimambo, who interviewed Pare in
the 1960s and reconstructed their history up
to the end of the 19 century. But he did not
cover the German colonial period. Today,
around 530,000 Pare (also known as Asu)
live in the Kilimanjaro region, mainly in the
Same and Mwanga districts, and in the Man-
yara and Tanga regions.

COSTLY DIGITISATION

As part of the restitution of intangible cul-
tural heritage, the digitisation of the book’s
223 pages of Gothic script as well as its trans-
lation into English and Kiswahili should be
made possible by German funding. German
sponsors have not yet been found.

The translation of “Im Banne der
Furcht” and the publication of English and
Kiswahili versions would be an important
contribution to immaterial restitution, help-
ing the Pare community and other Tanzani-
ans learn more about a previously inacces-
sible period of their history.
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